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ソ ー ン ト ン ・ワ イ ル ダ ー の

「ブ リ ー カ ー ・ス ト リ ー トの た め の 劇 」 論

円形劇場でワイルダーが目指 したこと

井 上 治

概要 ソー ン トン ・ワイルダーの後期 の2種 類 のサ イクル劇 「人間の七つの世代」 と 「人間

の七つの大罪」 に含 まれる3本 の一幕劇 「幼年時代」,「子供時代」,「ア ッシジの人」 が上演

された とき,彼 は 「ブ リーカー ・ス トリー トの ための劇」という総合 タイ トルを付けた。「ブ

リーカー ・ス トリー ト」 とは円形劇場の所在地で あ り,ワ イル ダー は演劇がかつて持 ってい

た力を取 り戻す ことを意図 して,円 形劇場 で戯曲を上演 したので ある。 しか し,「 ア ッシジ

の人」 は彼 の生前 に刊行 されず,2種 類の サイクル劇 も未完 に終わ った。 その理 由は,く り

返 される主題 を新 しい表現形式で提示 して きた ワイル ダーが,こ れ らの一幕劇 ではそれをで

きていないことを認識 して いたか らであ る。
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Abstract In his late years, Thornton Wilder wrote three one-act plays: "Infancy," 
"Childh

ood," and "Someone from Assisi," which were included in his two cycle plays 

The Seven Ages of Man and The Seven Deadly Sins. When they were performed, he chose 

the over-all title, "Plays for Bleecker Street." Bleecker Street was where the arena 

theatre was located, and Wilder had the three plays performed at the theatre in 

order to have the power restored that the drama once had in its great ages. However, 
"Someone from Assisi" was not published and neither of the two cycle plays was 

completed in Wilder'e lifetime. The reason must have been that Wilder was an artist 

who always expressed his frequent themes in different artistic styles for each work, 

and so he realized he had not shown any new style in stating the themes for these 

one-act plays.
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1.は じ め に

ソ ー ン トン ・ワ イル ダー(ThorntonWilder,1897-1975)は,1956年12月2日 付 の 日誌

を,"WhileatSaratogaSpringsIsuddenly_.felttheimpulsetowriteashort

playandthehopethatIcouldwriteseveraLMyplanwastodoaseriesofFour-

MinutePlaysforFourPersonsascontinuationoftheOberlin-Yale-and-laterThree-

MinutePlays,[...]"(Gallup257,ellipsisbyGallup)と い う書 き 出 しで,い くつ か

の 一 幕 劇 を ひ と月前 か ら書 き始 め た こ とを記 して い る。

"Th
ree-MinutePlays"と い うの は,ワ イル ダー の 出 世 作 『わ が町 』(0齢Z∂wπ)の ち ょ

う ど十 年 前 に あ た る1928年 に 出版 さ れ た 彼 の初 の 一 幕 劇 集 『池 を 波 立 た せ た 天 使 』(τ 肋

Aπg♂ τ肋 ∫乃側 尻64'舵 肱'6'丁 侃4α 舵rP切 ∫)の こ とを 指 して い る。 これ に は,聖 書 ・

神 話 ・伝 説 ・芸 術 家 の 伝記 な どを 題材 と した文 語 調 の台 詞 の 短 い 劇 が16編 収 め られ て お り,

登 場 人 物 は基 本 的 に三 人 で あ る。 ワ イル ダ ー は この 昔 の 三 分 間 劇 の 続 編 の よ うな 形 で い く

つ か の一 幕 劇 を書 き始 め た わ け で あ るが,の ち に その 構 想 は発 展 し,つ い に,彼 は1961年

11月 に,一 幕 劇 に よ る2種 類 の サ イ クル 劇 「人 間 の 七 つ の 世 代 」(丁陀 ∫8v飢A86∫ σ ム4ακ)

と 「人 間 の 七 つ の 大 罪 」(跣63εv6ηD即4Jy∫'1∬)を 完 成 させ る予 定 で あ る こ とを新 聞 の イ

ンタ ビュ ー で公 表 した(Gelb1)。

この イ ンタ ビュ ー は,こ の論 文 で取 り上 げ る3本 の一 幕 劇 「幼 年 時 代 」("lnfancy"),

「子 供 時 代」("Childhood"),「 ア ッ シ ジの 人」("SomeonefromAssisi")の 上 演 の た め

に行 わ れ た もの で あ った が,こ の 一 幕劇 の上 演 に は 「ブ リー カ ー ・ス トリー トの た め の 劇 」

(PlaysforBleeckerStreet)と い う総 合 タ イ トル が 付 け られ て い た。 「ブ リー カ ー ・ス ト

リー ト」 と は 円 形 劇 場 の 所 在 地 を 指 し て い る の で,総 合 タ イ トル は,言 い換 え れ ば,

「円 形 劇 場 の た め の 劇 」 と い う わ け な の で あ る。 しか も,同 じイ ン タ ビュ ー の,"Mr.

Wilderhaschosentheover-alltitle,`PlaysforBleeckerStreet,'tounderlinethe

factthatthecycleswerewrittenspecificallyforthearenaplayhouseonBleecker

Street,..."(Gelb74)と い う記事 か ら,総 合 タ イ トル は ワ イ ル ダ ー 自身 が 付 け た こ とが

わ か り,こ の 事 実 は,劇 作 家 ワイ ル ダ ー に 円形 劇 場 で上 演 す る こ と に特 別 な意 図 が あ る こ

とを は っ き り と示 して い る。

そ こで,本 論 で は,3本 の一 幕 劇 の そ れ ぞ れ を論 じた の ち,ワ イル ダー が 円形 劇 場 で 戯

曲 を 上 演 す る こ とで 目指 して い た こ とを考 察 して み た い。
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2.「 幼 年 時 代 」

「幼 年 時 代 」 と 「子 供 時 代 」 には"ACOMEDY"と い うサ ブ タ イ トル が付 い て い るが,

この 「幼 年 時代 」 の オ ー プニ ング に登 場 す る,備 忘 録 と警 察 手 帳 ら しき もの を い ち い ち確

認 しな が ら公 園 を 警 備 す る堅 苦 しい ほ ど に ま じめ な警 官 ア ボ ンズ ィー ノ(Avonzino)の

様 子 は,こ の一 幕 劇 が コメ デ ィで あ る こ と を観 客 にわ か りや す く伝 え て い る。

そ して,注 目す べ き点 は彼 の 風貌 で あ る。"∠A/ρoZ'C617Z侃加 η¢痂8κ2y3∫0η6CO而C17ZOV∫6∫

w励Ol槻'8晦1z〃2臨 αc舵,'耽 た伽 欲6y6加ow∫ α1z4α'α1865∫1v6r5∫α1:3w'π8"z8傭 ∂♂〃y

cZ訪 ノα雌'伽 舵3肋463痂58y6∫ 侃4ρ661雪401槻'他 ρα疏∫!∂ア'1侃∂Za"(233)と ト書 き に あ

るよ うに,サ イ レン ト映 画の どたば た喜 劇のへ まな警 官で あるキ ー ス トン ・コ ップ(Keystone

Kops)の 風 貌 な の で あ るが,こ の警 官 の 風 貌 はす で に以 前 の ワイ ル ダ ー の戯 曲 で用 い られ

て い る。 多 幕 劇 『危 機 一 髪 』(τ舵3ん 融qプ0曜 琵磁)の 第 一 幕 で,氷 河期 に苦 難 を乗 り越

え て久 し振 りに帰 宅 した ア ン トロバ ス(Mr.Antrobus)は,℃penthedooror工'11tear

yourIivesout.1'11smashyourbrainsontheceiling,andDeviltakethehindmost."

(134)と,ど た ば た騒 ぎを しな が ら家 の ドア を 開 け て,観 客 に 初 め て そ の顔 を見 せ る。 そ

の際 の 彼 の顔 は,`Mκ んπro伽5_知c8げ α1(6y∫,o,z6Co7η64yCop_∫,α1z43,舵 形1ηルrcα ρ侃4

配α1惚乙"(134)と あ る よ う に,キ ー ス トン ・コ ッ プの風 貌 な の で あ る。

こ の よ うに,コ ミカル な 振 る舞 い だ けで な く,キ ー ス トン ・コ ップ の風 貌 を用 い る こ と

に よ って,ど た ば た 喜 劇 「風 」で あ る こ とを うま く強 調 す る こ とが で きて い る とい え るが,

こ の点 以 外 に この 劇 を コ ミカル に して い る大 き な こ とが あ る。 それ は,ト ミー(Tommy)

と モ ウ(Moe)と い うふ た りの 幼 児 の 役 を,大 人 が 幼 児 の服 装 で 演 じる とい う こ とで あ る。

大 人 が 幼 児 を 演 じて,言 葉 にな らな い 声 を 上 げ た り,大 人 に対 して 嘆 い た り怒 っ た りす る

わ けな ので,舞 台 上 に コ ミカル な 雰 囲 気 は 容 易 に 生 ま れ る。

しか しその い っぽ うで,大 人 が 幼 児 を 演 じ る こ とは,風 刺 的 な意 味 合 い を も生 み だす 。

そ して,こ の 「幼 年 時 代 」 は ま さに,上 で どた ば た喜 劇 「風 」 と書 い た よ う に,ど た ば た

喜 劇 の よ うな 顔 を して は い るが,重 い テ ー マ が語 られ て い る一 幕 劇 な の で あ る。

トミー は,"IwanttoLEARNandtheywon'tteachme."(236,emphasisbyWilder),

"Ti
me'sgoingby.1'mgettingowe-uld[old].Andnobodyisshowingme侃y論 ∫1π&"

(236,italicsbyWilder)と,学 び た い とい う願 望 が あ る の に大 人 た ち は気 付 いて くれ な

い こ と に不 満 を 述 べ る。 しか し,母 親 ミ リー(Millie)は そ の よ うな ト ミー を理 解 す る こ
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と が で き ず,"Tommy!Whatareyoucryingabout?"(236),"MissMillie'sliI

[little]IoverwantsaIittleattention,"(236)と,た だ 泣 き 叫 ん で い る だ け で,大 人 の

気 を 引 き た い だ け と し か 思 う こ と が で き な い 。 こ れ が,次 の 項 で 取 り 上 げ る 「子 供 時 代 」

で も 扱 わ れ て い る,「 お 互 い を わ か り あ え な い 世 代 間 の ギ ャ ッ プ 」 と い う テ ー マ で あ り,

ポ ー ル 。 リフ トン(Pau正Lifton)も,"[T]hecentralactionofbothZψ πcyandC痂Z励oo4

isthefrustratiエ1gandfrustrated(anddoomed)effortsofoneormore`norma1'

characterstoestablishcommunicationwithmembersofanothergeneration."

(Lifton126)と 指 摘 し て い る。 そ して,リ フ ト ン が,"lnO曜7b脚,Emily'ssuffering

inthefinalactiscausedbyhermother'sabsorptioninhermundanetasksand

consequentinabilityreallytoseeandapPreciateherdaughter."(Lifton126-27)

と 続 け て 指 摘 して い る よ う に,こ の テ ー マ は 多 幕 劇 『わ が 町 』 の 第 三 幕 の 場 面 を 思 い 出 さ

せ る 。

『わ が 町 』 の 第 三 幕 で,死 者 と な っ た エ ミ リー(Emily)は,「 舞 台 監 督 」(StageManager)

の 計 ら い で も う 一 度 生 者 の 世 界 に 戻 る。 生 と い う も の を 認 識 す る た め に は お 互 い に じ っ く

り と 向 き 合 う 時 間 を も つ こ と が 大 切 な の で あ る が,母 親 は そ の こ と に 気 づ か ず,料 理 の 手

を 休 め な い 。 そ の 際 の エ ミ リー の,"(W励 〃zo〃1z伽8那 ㎎6κcy)Oh,Mama,justlookat

meoneminuteasthoughyoureallysawme.。..But,justforamomentnow

we'realltogether.Mama,justforamomentwe'rehappy。 乙6〆5Zooん 磁oπ6侃o耽 π"

(99,italicsbyWilder)と い う 叫 び は,ト ミー の 「学 び た い の に 大 人 は ど う して も 教 え て

く れ な い 」 と い う 「幼 児 」 と 「大 人 」 の 間 の ギ ャ ッ プ の 叫 び と 似 て い る 。 つ ま り,『 わ が

町 』 の 「死 者 」 と 「生 者 」 の 間 の ギ ャ ッ プ が,こ の 一 幕 劇 「幼 年 時 代 」 に お い て そ の 形 を

変 え て 提 示 さ れ て い る と い え る 。

こ の 一 幕 劇 で は,ワ イ ル ダ ー の 戯 曲 で く り返 して 用 い ら れ て い る テ ー マ が さ ら に 提 示 さ

れ て い る 。 こ の テ ー マ 「わ れ わ れ の 悲 劇 と は,生 あ る こ の と き の 瞬 間 瞬 間 を 無 駄 に 過 ご し

て い て,生 と い う も の を 認 識 で き な い こ と だ 」 は,『 わ が 町 』 の 第 三 幕 で,教 会 の オ ル ガ

ン奏 者 で 今 は 死 者 と な って い る サ イ モ ン ・ス テ ィ ム ソ ン(SimonStimson)が,生 者 の 世

界 に 絶 望 して 死 者 の 世 界 に 舞 い 戻 っ て き た エ ミ リー に 向 け た 以 下 の 台 詞 に お い て,最 も効

果 的 に 表 わ さ れ て い る 。

(w娩'πo傭 〃τgv'o伽cθ ∫ わ伽8Jy)Yes,nowyouknow.Nowyouknow!

That'swhatitwastobealive.Tomoveaboutinacloudofignorance;togo
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upanddowntramplingonthefeelingsofthose_.ofthoseaboutyou.To

spendandwastetimeasthoughyouhadamillionyears.Tobealwaysat

themercyofoneself-centeredpassion,oranother.Nowyouknow-that's

thehappyexistenceyouwantedtogobackto.Ignoranceandblindness.(101,

ellipsisbyWilder)

トミー を寝 か しつ けた ミリー は,"(∫ 乃θ照zんMc1η ∬ 耽 吻86μ 舵1z∫配446吻5∫OP5)Idon't

knowwhatI'mgoingtodo.Mylifeishe11.HereIam,agood-100kinggirlalmost

thirtyandπo露 ηg8v2〃zαアp8π∫。Everybody'sliving,exceptme.Everybodゾshappy,

exceptME!1"(236,italicsandemphasisbyWilder)と 言 う。 話 す こ とが で き な い の

に,必 死 で 学 び,生 きて い こ うと して い る ト ミー や モ ウ(モ ウは``Ihatehim[hisfather].

Ihatehim。ButIwatchhimandIlearn."[244],"She[hismother]1aughsat

me,.。withthat1初 η."[244,it段licsbyWilder]と,自 分 に無 関心 で 自分 を馬 鹿 にす る

両 親 を嫌 い なが ら も,彼 らか ら学 び,生 き て い こ う と して い る)と く らべ る と,大 人 で あ

る はず の ミ リー は,自 分 が 産 ん だ子 供 の こ と も理 解 で き ず,何 もせ ず に,「 自分 の 人 生 に

は何 も起 こ らな い」,「自分 だ けが生 き て い な い ・不 幸 せ だ」 とた だ嘆 くだ けで あ る。 ま さ

に この よ うな大 人 こそ が,ス テ ィム ソ ンが 激 し く非 難 す る,「 何 も知 らな い ま ま う ろつ き

回 り」,「永 遠 の生 命 で も持 って い る か の よ う に時 間 を 無 駄 に 過 ごす 」,「無 知 で 盲 目」 な

「生 者 」 な の で あ る。 この 一 幕 劇 で は,幼 児 に対 して真 剣 に 向 き合 わ な い 大 人(モ ウは,

そ れ が 大 人 な らば 大 人 に な りた くな い,と 自殺 を 図 ろ う とす る)が 「生 あ る この と きの 瞬

間 瞬 間 を 無駄 に過 ご して い て,生 とい う もの を認 識 で き な い」 人 間 と して 描 か れ て い るの

で あ る。

最 後 に,舞 台上 に流 れ る特 徴 的 な時 間 につ い て述 べ る。 トミー や モ ウが 話 す 場 面 の 前 に

は,ミ リー は"(5「 舵 ∫'αr∫54肥α1π'κ8)Oh,1ん πowICOUIdWriteanOveL(∫ 舵4泥 α〃z∫)"

(235,italicsbyWilder),"(加 σ鷹o〃z6πち5舵'∫ α5'θθρ)"(243),"Oh,Officer...help

me.1'mfainting.[...](Hα π4'o乃 θα4)Oh。..oh_"(247,ellipsisbyWilder)

とい う よ うに,夢 を 見 た り,眠 りに落 ち た り,気 を失 った りす る。 ミ リー が この よ うな状

態 に な る以 外 の場 面 で も ト ミー や モ ウが 台 詞 を言 う と き は もち ろん あ るが,そ の 場 合 は,

一 部 の例 外 を 除 い て
,返 事 の返 って来 な い大 人 へ の 一 方 通 行 の 言 葉 で あ るか,言 葉 に な ら

な い 叫 び声 な の で あ る。

ミリー の意 識 が薄 れ る と,つ ま り,劇 中の 「時 計 の 時 間 」 が 弱 ま る と,舞 台 上 に 「時 計
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の 時 間」 で は計 測 す る こ とが で き な い別 の次 元 の 時 間 が 流 れ だ す 。 そ して,そ の 時 間 の 中

で は,わ れ わ れ観 客 は本 来 な らば理 解 す る こ とが で きな い はず の 幼 児 の 言 葉 に な らな い 哺

語 を聴 き と る こ とが で き,彼 らの考 え を理 解 で き る と い う仕 掛 け にな って い るの で あ る。

この よ うに,舞 台 上 に時 計 で計 る こ とが で きな い 「夢 の 時 間 」 を 導 入 す る こ とに よ って,

ワイ ル ダ ー は現 実 の 「時 計 の時 間 」 の 中 に現 実 を 超 え た 時 間,す な わ ち 「永遠 」 が流 れ て

い る こ とを 示 して い る。 す な わ ち,わ れ わ れ 観 客 は,「 夢 の時 間」 に お い て ト ミー とモ ウ

が語 る言 葉 の 中 に,ふ だん 過 ご して い る 「時 計 の 時 間 」 の 中 で は 決 して感 じ取 る こ とが で

き な い 「永 遠 」 な る もの を感 じ取 る こ とが で き るの で あ る。 しか も,最 初 の二 回 に 関 して

は,ミ リー が,"Fore_.e...ever."(235,ellipsisbyWilder),"For-ever."(243)

と,彼 女 の読 ん で い る小 説 の 登 場 人 物 の台 詞 「永 遠 」 を 口に 出 した 直 後 に,「 永 遠 」 が流

れ る 「夢 の時 間 」 が 始 ま るの で あ る。

時 間 につ いて さ らに興 味 深 い点 は,こ の 一 幕 劇 で は,実 は上 で 見 た三 回 を含 め て合 計 四

回 「夢 の時 間 」 が 始 ま るの で あ るが,三 回 目の場 面 で は,"(D7y〃 τ8舵r8y6∫,3舵 ρ敏 ∫塑

舵 「πov6」ノラη17z7∂1π解)7'∫cα〃'αg6απ4∫〃01Z∫65ゲ協6∬ αg6α∫漉6わαo々)"(246)と い う よ うに,

ミリーが た だ舞 台 奥 に移 動 す るだ けで 「夢 の 時 間 」 が 始 ま る こ とで あ る。 ミリー は意 識 を

も った ま ま舞 台 上 に い る,つ ま り,舞 台 上 の 「時 計 の時 間 」 は弱 ま って い な い わ けで あ る。

われ わ れ 観 客 は,動 く ミ リー を 見 な が ら,ト ミー とモ ウの会 話 を聴 く こと に な る。 す な わ

ち,わ れ わ れ は二 つ の 異 な る次 元 の 時 間 が 舞 台上 で 並列 して存 在 す る だ け で は な く,そ れ

らが 重 な り合 う こ とを 体 験 す る こ とに な るの で あ る。

3.「 子 供 時 代」

"ACOMEDY"と い う サ ブ タ イ トル が 付 いて い る 「子 供 時 代 」 に も
,「 幼 年 時 代 」 の 警

官 ア ボ ンズ ィー ノが キ ー ス トン ・コ ップ 風 で あ った の と同様 に,コ メ デ ィ ア ンの よ うな 父

親 が 登 場 す る。 こ の 父 親 は,"勘 〃zθr6π腔 ∫ノ副 纏1y漉 砂尻8勧 舵 研4'8麗a。.,w痂 ∫旋3α

∫∫gπαJoαJJ,o傭1〃 施,侃4∫w〃z8'π8α17伽 α8∫槻 σ80ゲc励,_"(252)と ト書 き に あ る よ

う に,陽 気 に登 場 し,妻 を 口笛 で 呼 び,ゴ ル フ の ス イ ング の まね をす る。 そ して,妻 が,

"(肋
鷹4ε κ卿61u伽)Oh,stopnonsense!"(253)と 叫ぶ ほ ど仰 々 しい言 葉 で しゃべ り

続 け る。 この ほか に舞 台 上 に コ ミカ ル な 雰 囲 気 が 生 まれ る の は,「 夢 の 時 間」 の な か で,

三 人 兄 弟 姉 妹 の 末 弟 の ビ リー(Billee)が 幼 す ぎて 「夢 の 時 間 」 に う ま く入 って い くこ と

が で きず,ミ ス ・ウ ィル カ ー ソ ン(MissWilkerson)と して 登 場 す る母 親 を ミス ・ウ ィ
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ル カ ー ソ ン と は認 識 で き ず に,"(7∂oyo雌gω6'惚r'舵4脚1鰐 ρ認 〃18α 酌f∫ ∫厩 ε1ぜ ∫♂6θV卵

尻㎎ ατ∫Jy)That'snotMissWilkerson.That's1吻 舵α!"(252,italicsbyWilder)と,

「マ マ だ!」 と 叫 ん で し ま う 場 面 や,「 夢 の 時 間 」 の 中 の ご っ こ 遊 び で あ る 「父 親 の 葬 儀 」

の 際 に,旅 立 っ た 父 親 を 良 く言 わ な け れ ば な ら な い の に,真 ん 中 の ドウ デ ィ ー(Dodie)

と ビ リ ー が,"(9μ'cたJy)Heusedtoswearbadwords."(256),"(Eκc"θ4Jy)Allthe

'伽 ε!He'dswearswearwords."(252,italicsbyWilder)と,思 っ て い る こ と を つ い

つ い 口 に し て し ま う場 面 で あ る 。 し か し,劇 全 体 と して は,「 幼 年 時 代 」 で 大 人 が 幼 児 を

演 じ る ほ ど の イ ンパ ク トの あ る コ ミ カ ル さ は な く,こ の 一 幕 劇 が コ メ デ ィ で あ る こ と は 観

客 に は 伝 わ りづ ら くな っ て い る 。

次 に,舞 台 上 の 時 間 に つ い て 考 察 す る 。 こ の 劇 で は,父 親 が,

Noinstrumenthasyetbeendiscoveredthatcanreadwhatgoesoninanother's

mind,asleeporawake.AndIhopethereneverwillbe.Butonceinawhile,

itwouldhelpaIot.Isitwrongofmetowishthat..,justonce...Icould

beaninvisiblewitnesstooneofmychildren'sdreams,tooneoftheirgames?

(Hecallsagain)Caroline!(254,ellipsisbyWilder)

と宣 言 す る と,「 幼 年 時代 」 と同様 に,舞 台上 の 「時 計 の 時 間 」 が 弱 ま り,舞 台 上 に 「時

計 の 時 間」 で は 計 測 す る こ とが で き な い別 の次 元 の時 間 で あ る 「夢 の 時 間 」 が 流 れ だ す。

父 親 の 宣 言 に続 く ト書 き に,"馳 α1別π∫舵gα 〃τ6w配c乃 げM4脚 〃べ(255)と,こ れ か らの

こ とは夢 の 中の こ とで あ る こ とが は っ き りと書 か れ て い るの だ が,父 親 の この宣 言 自体 も,

"3'Z
ε1zcaH6加oo43αJo嘱 痂58yε∫oη'舵4∫ ∫'α,諺ca"(254)と い う よ う に,父 親 が 「物 思

い に ふ け り」,「遠 くを 見 る よ うな 目」 で,す な わ ち,「 幼 年 時 代 」 の ミ リー の よ うに,夢

を 見 て い る状 態 で行 わ れ る の で あ る。 そ して,父 親 に呼 ばれ た 子 供 た ちが 舞 台上 に現 れ,

劇 の 終 幕 前 に長 女 の カ ロ ラ イ ンが バ ス を 降 りて 家 へ 入 る ま で,「 夢 の 時 間 」 が 舞 台 上 に流

れ続 け る。

こ こ で興 味 深 い こ と は,上 で 述 べ た 「夢 の 時 間 」 に う ま く入 って い け な い ビ リー の発 言

は,舞 台 上 に コ ミカ ル な 雰 囲 気 を 作 り出す い っぽ うで,「 夢 の 時 間 」 が 支 配 して い る舞 台

上 に,母 親 が実 際 に母 親 で あ る現 実 の 時 間,す な わ ち,「 時 計 の 時 間 」 を挿 入 す る役 割 を

果 た して い る こ とで あ る。 ビ リー は,劇 の 中盤 に お い て も,「 父 親 の 葬 儀 」 が 済 ん で い る

の に,バ ス の運 転 手 が(父 親 が そ の 役 を 演 じて い るの だ が)父 親 に 見 え て,"(∫'αgg躍4)
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Butthat'sPapa!"(255)と 叫 ぶ こ と で,再 び 舞 台 上 に 「時 計 の 時 間」 を表 出 させ る。

「夢 の 時 間 」 に入 って い る こ と を意 識 して い る観 客 は,舞 台 上 に突 然 次 元 の 異 な る時 間 が

た び た び挿 入 され る と,舞 台 上 の 出 来事 が どの レベ ル の 「時 間」 の 出来 事 で あ る のか 判 断

が つ か な くな る瞬 間 が 出 て くる。 そ して,そ の判 断 が つ か な くな る瞬 間 瞬 間 に,舞 台 上 に

「永 遠 の 時 間」 が現 れ る の で あ る。 ワ イル ダー は,ヘ ン リー(且enry)が ア ン トロバ ス に

つ か み か か る 『危機 一 髪』 の第 三 幕 の場 面(238)で,『 危 機 一 髪 』 の ヘ ン リー が ア ン トロ

バ ス につ か み か か った の か,劇 中劇 と して の 「危 機 一 髪 」 のヘ ン リー役 の 俳 優 が ア ン トロ

バ ス役 の 俳 優 に つ か み か か った の か,あ るい は,『 危 機 一 髪 』 の ヘ ン リー役 の俳 優 が ア ン

トロバ ス役 の俳 優 に つ か み か か った の か が観 客 に は判 断 が つ か な くな る瞬 間 を 作 り出 す こ

とで,「 だ れ で も,い つ で も,ど こで もな い」,「永遠 の人 物,時 間,空 間 」 を 舞 台 上 に表

出 させ る こ とに成 功 して い る。 これ と く らべ る と,こ の一 幕 劇 で は,ビ リー の 発 言 に よ る

「時 計 の時 間」 の表 出 は,そ の コ ミカ ル な 側 面 が 強 調 され て しま う こ と もあ って,十 分 な

効 果 を発 揮 で き て い な い といえ る。

そ して,舞 台 上 の 時空 間 の移 動 に関 して,以 前 の一 幕 劇 と 同様 の 手 法 が用 い られ て い る。

「夢 の 時 間 」 の 中 で は,「 父 親 の 葬 儀 」 に続 いて 「中国 へ の 旅 行 」 が 始 ま る。 父 親 が バ ス の

車 掌 兼 運 転 手 と して 登 場 す るが,"H8Cα 躍α仰 αr槻ηgθ3∫舵 凶 α傭50α 訂0'1磁Cα ∫ε∫0"Z6

σ'舵 ∫6α'3q御Zoπ9伽5ρo加 伽8'owα1ガ ∫舵 召κ`'∫加侃8h∫ 舵 側4∫8'zca"(260)と い うよ う

に舞台 を設定 す るその姿 は,「 トレ ン トンとカ ムデ ンへ の楽 しき旅路 」("TheHappyJourney

toTrentonandCamden"),「 特 急寝 台 列車 ハ イ ア ワサ号 」("PullmanCarHiawatha"),

そ して,『 わ が 町 』 で お な じみ の,舞 台 を 設 定 した り,劇 の 途 中で 大 道 具 や小 道 具 を 出 し

入 れ す る 「舞 台 監 督 」 を思 わ せ る。 そ して,「 トレ ン トン とカ ム デ ンへ の 楽 しき旅 路 」 で

は低 い台 と四 脚 の 椅 子 で 見 立 て られ た 車 で カ ム デ ンま で の,「 特 急 寝 台 列 車 ハ イ ア ワサ 号 」

で は多 くの 椅 子 を 向 か い 合 わ せ に 並 べ て 寝 台 車 と して シカ ゴま で の 時空 間 を移 動 した よ う

に,こ の 一 幕 劇 で は椅 子 だ けを 使 って バ ス に 見 立 て,家 か ら ミシ シ ッ ピ川(が 増 水 の た め

引 き返 す こ と にな るが そ こ)ま で の 往 復 の 時空 間 を,舞 台上 を動 く こ とな くわず か数 分 で

移 動 す るの で あ る。

さ らに,こ の 時 空 間 を移 動 す る 中 で の 家 族 の 描 き方 も,「 トレ ン トン と カ ムデ ンへ の楽

しき旅 路 」 に よ く似 て い る。 「トレ ン トンと カ ムデ ンへ の 楽 しき旅 路 」 で は,旅 の 途 中 で,

新 聞 配 達 を す る こ とを 母(Ma)に 許 して も らえ な か った 息子 の ア ー サ ー(Arthur)が,

"(5「
配JZ81¢Zy)Hhm!Ma'salwaystalkingaboutGod.工guessshegotaletterfrom

himthismorning."(92)と 言 った こ とで母 は と て も怒 り,車 内 は最 悪 の 雰 囲 気 にな る。
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しか し,ア ー サ ー が 謝 り,娘 の カ ロ ラ イ ン(Caroline)ま で も が 泣 き 出 す と,母 は 優 し い

母 親 に 戻 る 。 そ して,こ の 家 族 は,"A4r6α1πy3∫ 伽c6485cθ η43配 ρ01z∫舵 〃τ.Cα 眉o伽6∫"∫

cZo∫6r'o加r!a∫1ヱ6,;1曜 αμ'51z8Mr〃 鰯 煮o槻4Arτ 勧1:"(97)と い う よ う に,お 互 い に 寄 り

添 い 合 う の で あ る 。 い っ ぽ う,「 子 供 時 代 」 で は,「 父 親 の 葬 儀 」 で 父 親 と 母 親 へ の 不 満 を

言 っ て い た 子 供 た ち は,乗 車 直 後 は 父 親 と母 親 か ら離 れ て 座 る 。 し か し,ビ リ ー は ま も な

くバ ス 後 部 に い る 母 親 の 隣 の 席 に 移 動 し,"∫ooη 舵 ∫盈6∫'舵 ∫εα'加3∫48舵 ろ侃4∫ 舵 ρ鷹

舵rα ηηo澱o〃74痂1π."(263)と ト書 き に あ る よ う に,「 ト レ ン ト ン と カ ム デ ンへ の 楽 し き 旅

路 」 の 母 親 と 息 子 と ま っ た く同 じ よ う に 寄 り添 い 合 う。 ま た,危 険 な 地 域 を 通 過 す る と い

う 父 親 の 説 明 を 受 け て,姉 た ち が 運 転 手 で あ る 父 親 の 後 ろ に 移 動 す る の も,「 トレ ン ト ン

と カ ム デ ン へ の 楽 し き 旅 路 」 の 父 親 と娘 の 寄 り添 い 方 と似 て い る 。 さ ら に,旅 行 の 最 後 に

は,カ ロラ イ ンは,"(4か8r卯 傭6)Excuseme,mayIputmyhandonyourhandaminute

toshowyouknowIappreciatewhatyoudid?"(267)と い う 父 親 の 求 め に 応 じ,父

親 と 手 を 重 ね 合 う。 そ して そ の 後,"(Cα 即 伽68083肱 欲 侃4訪 ∫'ηかoη'σMo'舵 κ'α1た〃z8

τ0116rov8r'舵 施 欲(ザ ∫々ε36α ηDo4'6∫ ∫侃43わ65∫48舵r)"(267)と あ る よ う に,娘 た ち は

バ ス 後 部 へ 行 き,カ ロ ラ イ ン は 母 親 の 前 の 席 に 座 っ て 振 り 向 き,ド ウ デ ィ ー は 母 親 の 横 に

立 つ の で あ る 。 こ の よ う に,「 夢 の 時 間 」 の 出 来 事 と は い え,「 子 供 時 代 」 で は,バ ス の 中

で 家 族 が 寄 り添 う 場 面 で 「世 代 間 の ギ ャ ッ プ 」 が 埋 ま る 瞬 間 が 示 さ れ て お り,こ の 点 が

「幼 年 時 代 」 と は は っ き り と 異 な っ て い る 。

最 後 に,今 出 て き た 「世 代 間 の ギ ャ ッ プ 」 と い う,「 幼 年 時 代 」 と 共 通 の テ ー マ に つ い

て 考 察 す る 。 こ の 「子 供 時 代 」 に お い て も,例 え ば,母 親 は,"NoonetoldmewhenI

wasabridethatchildrenarehalfcrazy。"(253)と 嘆 き,娘 は,"Onlyshe[hermother]

didn'tunnerstand[sic]children.Iguessthere'snotoneinahundredhundred

thatunnerstands[sic]children."(258)と 諦 め る よ う に 言 う こ と で,「 お 互 い を わ か り

あ え な い 世 代 間 の ギ ャ ッ プ 」 が 表 現 さ れ て い る 。 さ ら に,バ ス 旅 行 に 出 か け て 父 娘 の 距 離

が ぐ ん と 近 く な っ て も,父 親 は,"Lookatme:ldothebestlcanformyfamily-

thingstoeat,youknow,anddressesandshoes.Iseeyou'vegotsomerealpretty

shoeson,ladies.But,wel1,c11∫14,ぞ η40ガ'朔46r∬ απ4,andthat'sallyoucansay

aboutit。"(265,italicsbyWilder)と,「 子 供 は 何 も わ か っ て い な い 」 こ と を 言 い 聞 か せ

る よ う に言 い,そ れ に対 して 娘 は,"(5鰍8g伽8)Lotsoftimesparentsdon'tunderstand

children,either."(265)と 反 発 す る 。 し か し な が ら,こ の 親 子 間 の 対 立 は 子 供 に 軍 配 が

上 が る よ う に 思 え る 。 つ ま り,「 幼 年 時 代 」 の ミ リー が,"(乃wα 配 π 配配y)Ihateyou-
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stickingyourcrazyfaceintomybusiness[....]Ihateyou-alwaysbuttingin.

Ihavearighttomyowrllife,haven'tI?ルfyowπ1施!1'msicktodeathofsqualling,

smelling,gawkingbabies..,"(245,italicsande11ipsisbyWilder)と 自 分 の 赤 ち ゃ

ん に 毒 づ い て も,大 人 と して 恥 ず か し い 行 動 で は あ る が ま だ 言 い 訳 が で き る か も し れ な い 。

な ぜ な ら ば,大 人 は 自 分 も幼 年 時 代 を 通 り抜 け て き た わ け な の だ が,そ の 時 代 の 記 憶 が ほ

と ん ど な い か ら で あ る 。 そ の い っ ぽ う,子 供 時 代 に 関 して は,そ の 時 代 を 過 ご し た と い う

記 憶 が 十 分 に あ る わ け だ か ら,大 人 が 「子 供 を 理 解 で き な い 」 と い う の は,い わ ば 自分 勝

手 な 意 見 と 批 判 を 受 け る だ ろ う。 ま さ に こ の よ う な 大 人 こ そ が,「 幼 年 時 代 」 の 項 で も考

察 し た,『 わ が 町 』 で ス テ ィ ム ソ ン が 激 し く非 難 す る,「 無 知 で 盲 目」 な 「生 者 」 で あ り,

「生 あ る こ の と き の 瞬 間 瞬 間 を 無 駄 に 過 ご し て い て,生 と い う も の を 認 識 で き な い 」 人 間

な の で あ る 。

こ の 『わ が 町 』 と の テ ー マ の 類 似 性 に つ い て は,マ ル コ ム ・ゴ ー ル ドス タ イ ン(Malcolm

Goldstein)も,"Thesecorldofthetwo[Clz∫Z6〃 花oo4]remindedonlookersofO雄7bwπ

byvirtueofitsmanynotationsofthedifficultyofcommunicationbetweenparents

andchildren_"(Goldstein153)と,さ ら に,デ イ ビ ッ ド ・カ ス ト ロ ノ ボ(David

Castronovo)も,"Thismotifofwhatwedonotknowaboutthosearoundusisthreaded

throughWilder'scareer.,.inO麗r7bw1ゼ ∫centralideasaboutnotseeingorrealizing

life'svalue,irlthedistancebetweenadultsandchildreninC乃 π融oo4."(Castronovo

153)と 指 摘 して い る 。 しか しな が ら,こ の 一 幕 劇 の 最 大 の 欠 点 は,M.C.ク ー ナ ー が,

"Tosomeextentalmosteverywriterisdrawntoafewsimilarthemesoverand

overagain:whatisessentialistosuggestvariationsonthem.But℃hildhood'

isadilutedversionofOμ1・ 乃 槻.Wehavebeentherebefore,andtherearenonew

revelations."(Kuner191)と 指 摘 し て い る 点 で あ る 。 「子 供 時 代 」 は,決 し て 悪 く な い,

む し ろ 良 くで き て い る一 幕 劇 な の で あ る が,新 し い 何 か を 提 示 で き て い な い の で あ る 。 最

後 の 項 で も述 べ る が,ワ イ ル ダ ー が こ の 劇 を 含 む2種 類 の サ イ ク ル 劇 を 完 成 さ せ る こ と が

で き な か っ た 大 き な 原 因 は,そ こ に あ る の だ ろ う。

4.「 ア ッ シ ジ の 人 」

「ア ッシ ジ の人 」 に 登場 す る フ ラ ン シス コ神 父(FatherFrancis)と は,『 ア シ ジの 聖 フ

ラ ン シ ス コ』 に付 け られ た 年 表 に 「1225[年]サ ン ・ダ ミア ノの ク ラ ラ を訪 問,《 太 陽 の
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歌 》 の 冒 頭 を 作 る。 眼病 が 悪化 して ほ とん ど見 え な くな り…… 」(374)と あ り,劇 中 に,

"I
amMotherClaraofthePoorSistersatSaintDamian's."(195),"(Cα 哲4甜 ∫αZJy)

MaybeI'malittlebitblind,but_.1舵 αr30welLI舵 αr∫omuchbetter."(198,

ellipsisanditalicsbyWilder)と 出て くる こ とか ら,「 太 陽の 歌 」(Cα漉co46〃8cハ8厩 岬6)

に お い て太 陽 ・月 と星 ・風 ・水 ・火 ・大地 ・肉体 の死 を 「兄 弟姉 妹 」 と して神 を賛 美 した,

フ ラ ン シス コ会 の創 設 者 で あ る 「ア ッ シジ の聖 フ ラ ンシ ス コ」 の こ とで あ る。

この 一 幕 劇 に お い て最 も重 要 な点 は,フ ラ ンシ ス コ神 父 が 「聖 人 」 で あ る こ とで あ る。

ワイ ル ダー の 劇 で 「聖 人 」 に関 して述 べ られ て い る場 面 とい え ば,『 わ が 町 』 の 第 三 幕 で

あ る。 エ ミリー は,生 者 た ち が現 実 の時 間 の 中で 生 の 素 晴 ら しさを 認 識 で きず に過 ご して

い る こ とに 耐 え られ ず,す ぐに死 者 の世 界 に戻 る決 意 をす る。 そ の 際 にエ ミ リー は 「舞 台

監 督」 に 向 か って,現 実 の 時 間 の 中 で現 実 の 時 間 を超 え た もの,す な わ ち,永 遠 な る もの

を 認 識 で き た 人 は 今 ま で に い る の か,"Doanyhumanbeingseverrealizelifewhile

theyliveit-every,everyminute?"(100)と 尋 ね る わ け で あ る が,そ の 問 い に対 す

る,"No.[君 απ∫6.]Thesaintsandpoets,maybe-theydosome."(100)と い う 「舞

台監 督 」 の返 答 の 中 に,「 詩 人」 と と もに示 され る の が 「聖 人 」 なの で あ る。 つ ま り,「 聖

人 」 とは,「 わ れ わ れ の 悲 劇 と は,生 あ る この と き の瞬 間瞬 間 を無 駄 に過 ご して い て,生

とい う もの を認 識 で き な い こ と だ」 と い う人 間 の 悲 劇 を 理 解 す る体験 を,エ ミリー の よ う

に死 者 とな って か らす る の で は な く,生 きな が ら に して す る存 在 な の で あ る。 生 者 で あ る

とき に永 遠 な る もの を見 て しま っ た 『わが 町 』 の サ イモ ン ・ステ ィム ソ ンが耐 え き れず に

自殺 を して しま った ほ ど,生 者 の世 界 で 生 者 に囲 まれ な が ら生 の素 晴 ら し さを認 識 して生

き て い くこ と はつ ら く苦 しい こ と なの で あ る。 した が って,わ れ わ れ観 客 は,ワ イ ル ダ ー

の劇 で 「聖 人 」 や 「詩 人 」 が 登 場 して くれ ば,彼 らを 単 な る登 場 人 物 と して で は な く,邪

悪 な る もの と善 な る もの,言 い 換 え る と,「 時 計 の 時 間 に付 随 す る もの」 と 「永 遠 な る も

の」の 両 方 を感 じ取 りなが ら生 き て い る存 在 と して 強 く意 識 しな けれ ば な らな いの で あ る。

そ して,フ ラ ンシ ス コ神 父 は,初 期 の 一 幕 劇 集 「池 を 波 立 た せ た 天使 』 に収 載 さ れ て い

る 「ブ ラ ザ ー ・フ ァイ ア」("BrotherFire")で フ ラ ン シス コ修 道 士(BrotherFrancis)

と してす で に登 場 して い る。 この 一 幕 劇 で は,フ ラ ン シ ス コ修道 士 は,あ る母 娘 の家 を修

行 の帰 りに訪 れ た際 に,火 は邪 悪 な もの だ と母 か ら教 え られ て い る娘 に対 して,火 は邪 悪

な もの で はな い こ とを示 そ うとす る。彼 は,"Why,whatwouldcookyourbroth,what

wouldkeepyouwarm?Andwhenyoureturnfromthemountain-tops,whatelse

shinesoutfromallthefriendlywindowsoftheworld?"(45)と,火 の 善 な る部 分
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を 娘 に述 べ るの で あ るが,さ らに,自 らが炎 に包 ま れ る こ とで火 が邪 悪 な だ けの もの で は

な い こ とを 理 解 させ よ う とす る。 ワイ ル ダ ー は,自 ら炎 に包 ま れ る フ ラ ンシ ス コ修 道 士 を

描 くこ とで,「 聖 人 」 と して生 き る と い う こ と は,あ りと あ らゆ るす べ て の もの を 受 け入

れ,そ して,生 の 素 晴 ら しさ ・火 の素 晴 ら し さを認 識 で き て い な い人 間 か らす る と滑 稽 に

思 え る行 動 を 時 には 取 りな が ら生 き て い か な け れ ば な らな い こ と を提 示 して い る。

そ して,「 ア ッシ ジ の人 」 に は 「人 間 の七 つ の 大罪 」 の 中 の 「貧 欲 」(Lust)が サ ブ タ イ

トル と して 付 い て い る が,ワ イ ル ダ ー は 日誌 の 中 で こ の一 幕 劇 につ いて,"AsIgroped

intheextremelydifficultproblemof`exemplifying'乙 協 砿磁[lust],therecameback

tomymindthatnotionIhadIonghadofdoingaSt.Francisbeforetheconversion:

thatsaintsaremonstersofnaturethathavehesitated,beengoodandevilattheir

extremes."(Gallup271)と 書 いて い る。 劇 中 で は,サ ン ・ダ ミア ノ の修 道 女 た ちが フ ラ

ンシ ス コ神 父 と食 事 を と りた い と待 って い る。 しか し,貧 困 と結 婚 した彼 は,"(H6解 π∫

'oα απ昭 π4α44∫w漉8α86rlac8)Letusgotothechurchnowandfallonourknees.

Letusaskforgiveness。"(200),``(R∫ ∫♂1z8,舘碗∫67〃zgw髭んεα9εrlz63乱)SisterC-C-Clara,

1etusgointothechapelandthankGod."(200)と い う よ う に,食 べ た い と い う 「貧

欲 」 は も うす で に も って お らず,た だ神 に祈 りた い の で あ る。 こ の場 面 は,ユ ー モ ラ スな

雰 囲 気 を 作 り出 す が,そ の い っぽ うで,食 事 を取 る こ とさ え 「た め ら う」,「極 端 」 な態 度

の 彼 は,生 の 素 晴 ら しさを 認 識 で き て い な い人 間 か らす る と滑 稽 な 「怪 物 」 にみ え る。 そ

して,最 後 には,自 分 が 「貧 欲」 に支 配 され て い た とき の恋 人 で あ り,今 は狂 人 と な って

しま って い るモ ナ(Mona)を 家 へ送 り届 け る た め に修 道 院 か ら去 っ て しま い,修 道 女 た

ち は彼 と食 事 を す る こ とが で き な くな って しま う。 ワイ ル ダ ー は,こ の一 幕 劇 で も,こ の

よ うに 「貧 欲 」 の正 反 対 に い る フ ラ ン シ ス コ神 父 を 描 くこ とで,「 聖 人 」 と して 生 き る と

い う こ と は,生 の 素 晴 ら しさを認 識 で き て い な い人 間 か らす る と滑 稽 に みえ る行 動 を時 に

は取 りな が ら生 きて い か な け れ ば な らな い とい う こ とを示 そ う と して い る。

しか しな が ら,「 ア ッ シ ジの 人 」 は,"30〃 乞80肥!ho鷹A∬ ♂5`,,.。leftitsfirstaudience

inamuddleoveritsactualpurpose,sincetheactionseemedfartooetherealto

correspondtopopularimagesoflust."(Goldstein153)と い う批 評 に み られ る よ う

に,上 で 考 察 した,「 『聖 人 』 と して生 き る とい う こ とは ど うい うこ と な のか 」 と い う テ ー

マ と 「人 間 の 七 つ の 大 罪 」 の 中 の 「貧 欲」 との結 び つ き を,具 体 性 を も って観 客 に示 す こ

とが で きて い る とは 言 い 難 い。 そ して,ワ イ ル ダ ー が,こ の一 幕 劇 に お い て,こ の結 びっ

きを 具 体 的 に提 示 す る新 しい 手法 を生 み 出 す こ とが で き な か った こ と こ そが,"ltistobe
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hopedthatWilderwillfinditaseasytodismiss30〃3ω η6加 椛A∬ ∫∫∫asdidhisaudience.

Adull,unmovingpiece,onnearlyeverylineitslipsintotheprecious,poeticdiction

ofthethree-minuteplaysofWilder'syouth."(Goldstein153),"Theconfusionin

intentisfurtherheightenedbyareturntosomeveryself-consciousprose-an

understandablereflex:whenwritersarenotclearaboutwhattheyaretryingto

do,theytendtoinflatetheirstyle."(Kuner189)と い う意 見 に 代 表 さ れ る よ う に,こ

の 一 幕 劇 が,台 詞 が 文 語 調 で 作 品 全 体 も理 解 しづ ら い 一 幕 劇 集 『池 を 波 立 た せ た 天 使 』 の

作 品 群 に 戻 っ て し ま っ て い る と い う 批 評 を 受 け る こ と に な っ て い る と い え る の で あ る。

5.結 び に か え て

ワ イ ル ダ ー は,1962年1月11日 に 開 演 さ れ た 「ブ リー カ ー ・ス ト リー トの た め の 劇 」 の

お よ そ ふ た 月 前 に 受 け た 新 聞 の イ ン タ ビ ュ ー に お い て,"Wearetoldthatatthefirst

performanceofEuripides'`Medea,'strongmenfaintedandseveralchildrenwere

prematurelyborn....Thetheatrecanstilldothis.Itcanberestoredtoits

commandingpositionasacriticofsocietyandasafactorbywhichanationrecognizes

itsmissionanditsgreatness."(Gelb74),そ し て,"Playsofallgreatageswere

performedonastagewithaminimumofsceneryandwiththepubliconthree

sides.Wehavetokicktheprosceniumdown.Thismethodofstagingwillrenew

thetheatreinourtimeandwillplayapartinAmerica'sreadinessinincreasing

crisis.Theboxset,thecurtain,thepracticaldoorandthewindowwerea11mistakes

ofthenineteenthcentury,carriedonbyusinthetwentieth."(Gelb74)と 語 っ て

い る。 さ ら に,開 演 数 日前 の 別 の イ ン タ ビ ュ ー に お い て も,"Iknewthatthedwindling

[oftheAmericantheatre]wassomehowrelatedtotheboxset,theerlclosedroom,

,..Inallthehealthiestagesofthetheatretherehadbeentheleastpicture,and

theaudiencewasseatedonatIeastthreesides.WhenIwroteOurTownIgotrid

ofthepicture,butIbegantorealizethestageshouldbespareryet,cleanasa

hound'stooth."(Morgenstern90)と 同 じ内 容 の こ と を 述 べ て い る。

こ の よ う に,ワ イ ル ダ ー が2つ の サ イ ク ル 劇 で 目指 し た こ と は,演 劇 が か つ て も っ て い

た そ の 力 を 取 り戻 す こ と で あ っ た 。 彼 は す で に,『 わ が 町 』 で 幕 も な く,舞 台 装 置 も な い

裸 舞 台 を 作 る こ と で,さ ら に,『 危 機 一 髪 』 で は,劇 中 で 舞 台 装 置 を ど ん ど ん 解 体 して い
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くこ とで,プ ロセ ニ ア ム ・ア ー チ を壊 し,額 縁 舞 台(boxset)を 壊 して きた わ けで あ る

が,演 劇 が昔 の力 を取 り戻 す た め に は さ らな る舞 台 の解 放 の 必 要 性 を 感 じた の で あ る。 そ

して,そ の よ うな考 え の彼 が た ど り着 い たの が 円形 劇 場 だ った の で あ る。

この3つ の一 幕 劇 で も明 らか で あ っ た よ う に,ソ ー ン トン ・ワイ ル ダ ー は 同 じ主 題 を く

り返 し提 示 して き た作 家 で あ る。 しか し,彼 が 芸 術 家 と して 大 い に優 れ て い る点 は,そ れ

らの主 題 を そ れ ぞ れ の作 品 に お いて 常 に異 な る表 現 形 式 で 提 示 して きた こ とに あ る。 戯 曲

だ け の例 を挙 げ て も,せ りふ や物 語 の反 復,パ ン トマ イ ムの 多 用,舞 台 装 置 の な い裸 舞 台,

「舞 台 監 督 」 の 起 用,劇 場 の 時 空 間 の多 層 化 な ど,過 去 の作 品 と は常 に異 な る,し か も,

斬 新 な ス タ イル で作 品 を発 表 して きた 。

こ の こ とを 考 え る と,「 ア ッ シ ジの 人 」 や,1957年9月 に ベ ル リ ン ・フ ェ ス テ ィバ ル に

お いて 英 語 版 で 上 演 され た 「バ ー ニ ス」("Bernice")と 「5時25分 発 列 車 の 大 事 故 」("The

WreckontheFive-Twenty-Five")が ワイル ダ ー の生 前 に刊 行 され る こ とは決 して な か っ

た こ と,さ らに は,こ れ らの 劇 を 含 む2種 類 の サ イ クル劇 「人 間 の七 つ の世 代 」 と 「人 間

の 七 つ の 大 罪 」 が 結 局 の と こ ろ未 完 に 終 わ った こ とは,新 しい表 現 形 式 を提 示 す る こ と に

芸 術 家 と して こだ わ って きた ワイ ル ダ ー 自身 が,こ れ らの作 品 に お い て それ を提 示 で きて

いな い こ とを は っ き り と認識 して い た とい う こ とが推 察 で き る の で あ る。

以 上 考 察 して きた よ うに,円 形劇 場 で劇 を上 演 す る こ とに よ って演 劇 が か つ て もって い

た そ の 力 を 取 り戻 そ う と す る ワ イ ル ダ ー の 試 み そ の もの は,間 違 った もの で は決 して な

か った。 しか し,1930年 代 か ら40年 代 に か け て の一 幕 劇 「トレ ン トンと カ ム デ ンへ の 楽 し

き旅 路 」,「特 急寝 台 列車 ハ イ ア ワサ号 」,「長 い ク リスマ ス ・デ ィナ ー」("TheLongChrist-

masDinner")や 多 幕 劇 『わ が 町 』,『危 機一 髪』 とい った戯 曲 が もち合 わせ て い た,彼 の

試 み を見 事 に表 現 して 観 客 の心 を つ か む だ けの 力 が,残 念 な こ と で あ る が,1960年 代 に

入 って 彼 が 生 み 出す 戯 曲 か らは 失 わ れ て い た の で あ る。 そ して,「 ブ リー カー ・ス トリー

トの た め の劇 」 以 降 ワイ ル ダ ー の生 前 に サ イ クル 劇 の新 作 が 発 表 され る こ とは つ い にな

か った の で あ る。
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